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AHHOTaumA. HacTosulee nccnenoBaHe NOCBALLEHO aHaNM3y KayecTBa nepesoja
TEXHUYECKMX U MacCMeamabHbIX TEKCTOB, MOJYYEHHbIX C MOMOLLbI NMPOrPamm
aBTOMAaTM3MPOBAHHOMO WM MallMHHOrO nepeBoga. Ha MmaTtepuane nepesBoaoB
HOBOCTHbIX CBOAOK M cTaTelt BBC 1 the Guardian u TexHMYeckon AoKyMeHTauun
NPOU3BOANTENS BbICOKOTEXHOIOTMYHbBIX MPOAYKTOB SamsuNng C aHMIMIACKOTO A3blKa
Ha pycckuii npu nomoum MO SmartCAT npeanaraeTca CTaTUCTUYECKan OLLEHKA
OlWNBOK, CcoBeplaembix MNPOrpaMmon. B cBA3M C  aKTMBHbIM pPasBUTMEM
MOBCEMECTHOM rnobanms3aumMm M pPacliMpPeHneM KOMMbIOTEPHbIX TEeXHOMOTUM
noTpebHOCTb B yCayrax nepesBoAYMKa 3HAYUTENbHO YyBenudymsaeTca. [lomMMmo
3TOro, COBpeMEHHbIe 06beMbl MHGOPMALMM ANA NepeBoaa B pasbl OTIMYAIOTCA OT
TOrO KOZIMYECTBa, KOTOPOE CYLLEeCTBOBANO B Mpedplayline CTONeTUsA, BCe BPems
YBEMYMBAACL, MNpM  STOM  BPEMEHW, 3aTpayMBaemoro Ha  npoLecc
npodeccMoHanbHOro nepesosa, CTaHOBMTCA BCe MeHblue. B cBA3M C HexBaTKoW
BPEMEHU W YBENMYEHHOMN Harpy3Koi, BbI3BaHHbLIX COBPEMEHHbLIMM YCAOBUSMMU
Pa3BUTMA 06LECTBA, A1 YCKOPEeHUs NepeBoda M aBTOMaT13aLMM HEKOTOPbIX ero
NPOLLECCOB, KOTOPbIE HE TPEBYIOT NOBCEMECTHOrO BMELLATeNbCTBA Ye10BeKa, Oblan
CO3/aHbl MPOrPaMmbl KOMMbIOTEPHOro Nepesoaa. KoOMNbIOTEPHbIM Nepesos Aanee
NoApPasAenseTcs Ha MalWMHHbIA M aBTOMaTU3UPOBaHHbIN BUAbI. [TOCKONbKY AaHHanA
TEXHOI0TMA ABNAETCA OTHOCUTE/IbHO MOJIOAOM MO CPABHEHMIO C TPAAMLMOHHBIM
BMAOM NepeBo/a, paHee TakMe NporpaMmmbl UMEAM orpaHuyeHHble Ccrnocobbl ero
NPUMEHEHMA M OTAMYAZUCb HU3KMM KayecTBOM nepesoda. Hanpumep, B
nepeBOAYECKMX areHTCTBax noAobHbIA BWA, nNepeBoda MCNOAb30BancA AO/4
NOACTPOYHOrO NepeBoAa, B TO BPEMA KaK B COBPEMEHHbIX yca0BMAX bnaroaapa
aKTMBHOMY pPasBUTUIO Cchepbl KOMMbIOTEPHOro nepeBoda CYLLeCTBYHOT TaKue
NpOorpaMmbl, MPUroAdHble A8 MNOMHOLEHHOrO MO/b30BaHMA W paboTbl Kak B
npodeccmoHanbHOM, Tak W obuTenbckon chepe, Ha AOMAWHEM WU
KOPNopaTMBHOM KOMMbIOTEPE, a TaK¥e B OHMalH pexume. B coBpeMeHHbIX
peanuax pasBuUTUS NepeBoaYeCcKol OTPACIN YMEHME NOAb30BaTbCA NPOrpaMmamm
MaLIMHHOIO M aBTOMATM3MPOBAHHOTO MEepeBOa Y)Ke CTano HeobXoAMMOCTbIO,
CNocobHOoM 3HauuTesbHO 0b6aerynTb paboTy nepesoguMKa. [na MOBbILLIEHWUS
KayecTBa TaKOro BWAa MepeBoda B KadyecTBe pesy/sbTaTa MCCiea0BaHMA
npeanaraloTca pelweHra M UCnpaBieHns oWnbOoK, COBEPLIEHHbIX MporpaMmmamm
MaLINHHOIO M aBTOMATU3MPOBAHHOIO MepeBoAa. AKTya/bHOCTb MCCAeA0BaHUSA
0D60CHOBbIBaeTCA HEOBXOAMMOCTbIO  MallMHM3AUMKM W aBTOMaTM3auuMM  Ans
noBblleHna 3GPEeKTUBHOCTM paboTbl MepeBoAYMKa M YCKOPEeHMs MpoLeccoB
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nepesoJa B CBA3NM C QaAKTUMBHbIM  pPaCWMpeHNnEeEM obbemos VIH(I)OpN\aLI,l/Il/I,
HeO6XO,£I,l/1N\OVI AnAanepesoa, a Takxe I'IOTpe6HOCTbPO B pa3pa60TKe 1N 0BHOBIEHUN
BbICOKUNX TEXHO/'IOI'I/IIZ, CBA3aHHbLIX C MaAWWMHHBIM WU ABTOMATU3NPOBAHHbLIM
nepesoaom. I'IpeAnaraeMbuZ aAJITOPUTM ncnpasaeHuA OLLIl/l6OK, KaK
npeacTtaBaAeTCA, No3BOJIAET n3bexkatb HeTo4YHOCTeM Ha Pa3/INYHbIX A3bIKOBbIX
YPOBHAX Ha 3Tane NoctpeaaktMpoBaHNA.

KnioyeBble C€NOBa: MAWUHHbIG nepesod, asMoOMamu3uposaHHsIl nepesod,
nocmpedaKkmuposaHue, NPoePAMMA  MAWUHHO20  nepesoodd,  NPo2pamMma
asMmomMamu3upo8aHHoO20 nepesood.

Ons uutupoBaHuA: AmaHrensanta I.b., Ayaosuy [./1. BanaHmne neparornyeckom
OLEHKM Ha NOBbILLIEHNE MOTMBALMM K 0DBYyUYEHMIO M KadecTBO obpasoBaHus // Focus
on Language Education and Research. 2022. T. 3, Ne 1. C. 24-35.

HacToalasa CTaTbA noceALLeHa npobneme MCMNONb30BaAHMUA
MHOOPMALMOHHbIX TEXHONOTMIM B Npouecce nepesoJa M OCODEHHOCTAM
NepeBOAYECKOro peaakTMpoBaHMa nNpu paboTte ¢ NporpaMmamm MalMHHOMO M
aBTOMATM3MPOBAHHOIO nepeBoaa. [lepeBoa, BbIMOAHEHHbIM MNPU  MOMOLN
NporpaMmm MalMHHOTO M aBTOMATM3MPOBAHHOIO MNepeBoda, B OOMbLIMHCTBE
cnyvyaeB TpebyeT nocneaytoulee peaakTMpPoOBaHWE, OCOHBEHHOCTM KOTOPOro
M3naratoTcAa B JaHHOM CTaTbe.

[Mpouecc NocTpeaakTMPOBAHMA Yallle BCEro acCouMMpyeTca C 3aaHuEM,
OTHOCALEMYCA K  MalWwWHHOMy nepesoay (MM). [dpyrumm  cnoBamu,
NOCTPenaKTUPOBAHNE ABNAETCA MPOLECCOM WCMNPaBAeHUA, nepenesbiBaHUA U
peaKTMPOBAHMA TEKCTa, NepeBefeHHOro A0 3TOro B NporpaMmme MallMHHOro
nepeBoJa C A3blKa OpPMUIMHANA Ha A3blKk nepeBoaa [2, c. 26]. Camo noHATMe
«NOCTPefaKTUpOBaHME» MNPUHATO ONPeaenATb Kak «TePMWH, OTHOCALLMACA K
MCNPaBAEHMIO MALLMHHOMO NepeBoaa AMHIBUCTOM MM peaakTopom» [5, c. 288].
[lpyroe ToONKOBaHME AaHHOTO TEPMWHA NPeACTaBAAETCA cneayrowmm obpasom:
«MCNpPaB/IEHME YXKe NepeBeeHHOro TEKCTa, HeXenn Nnepesos Cc Hyna» [6, c. 2].

B naHHOM paboTe npeacTaBiaeTca HeOOXOAMMbIM PA3BECTM ABa TEPMUHA:

https://fler.press/



Focus on Language Education and Research 26
2022, Vol.3, No 1 ISSN 2686-7516 (Online)

«MALLMHHBIA NepeBoA» M «aBTOMATU3MPOBAHHbLIM NepeBoa» (NpPUMeHAtoTCA
coKkpauleHma MM n Al cooTBeTCTBEHHO). Tak, 3a MalUMHHbIN NepeBos NPUHATO
CYNTATb KOMMbIOTEPM3MPOBAHHbIM MPOLLECC MepeBOAa TEKCTA C A3bIKA MCTOYHMKA
Ha A3blK NepeBoaa. TakoM MPOLLECC BbINOAHAETCA NO POPMasibHbIM NpPaBMIaM,
33[aHHbIM B BMAe onpeaeneHHoro anroputma. OB6bl4HO pe3ynbTaT TaKoro
nepeBoja He COOTBETCTBYET HOPMaM aZEeKBATHOroO NepeBoda, No3ToMy TpebyeT
n0paboToK M NpaBoK [7].

ABTOMATM3MPOBAHHbIM MepPeBO CYMTAETCA MEePeBOAOM, KOTOPbIM TaKXkKe
OCYLLECTBAAETCA MNPWU MOMOLLM BbICOKMX TEXHONIOTUIM, OAHAKO TaKOW BUA
nepesBoAa OT/IMYAETCA OT MALMHHOINO BMeLaTe/IbCTBOM Ye/l0oBeKa B MpoLlecc
nepesoa, KOTOPbIA YyMNpaBAAeT KOMMbKOTEPHbIM MNEPEeBOAOM MNOCPEACTBOM
CO34aHMA TNOCCapneB UM PYYHbIX NPaBOK TekcTa [4, c. 144]. Mpouecc co3aaHns
rnoccapmeB CBA3aH C TaKMM BWMOOM aBTOMATM3MPOBAHHOINO MNepeBoAa, Kak
«NamATb NepeBoAoB». [aMATb NepeBoAOB ABAAETCA TEXHONOTMEN HAKOM/IEHNA
npeablayuinx BaprMaHTOB Nepesosa OTAEe/IbHbIX CETMEHTOB TEKCTA UK «eAMHUL,
nepesoaa» [10] aAnAa nocneayrolero NOBTOPHOrO MCMNO/Nb30BaHUA B MePEBOJE.
Ona nNoWCKa TakKMX CermMeHTOoB WAM MNepeBOAHbIX eAVHUL, MNPUMEHAIOTCA
NPOrpamMmbl, KOTOpble NOSYYNSIM HAa3BaHWE BCNOMOraTeibHble NMPorpammbl ANA
nepesoaa [1, c. 148]. MepeBoaumK Npu paboTe C TaKUMK NPOrpammamm, KOTopble
NO3BONAKT MaKCMMa/NbHO aBTOMATM3MpPOBaTb M obneryatb paboTy, pellaeT
MEHTa/ibHble 33aJa4M, M aBTOMATM3MPOBAHHbLIM MNEPEBOA HAXOAMUTCA B pPyKax
4eNoOBeKa, a He MalWHbl. B HacToAwen cTaTbe pacCMaTpMBaeTCA Takan
nporpamma, Kak SmartCAT.

MccnenoBaHua B 06/1aCcT NOCTPEAAKTUPOBAHMA HavyaM NPOBOAMTLCA B
1980-e roabl. B KoHue XX BeKa MepeBOAYECKME TMPOEKTbl, BK/AtOYaBLUME
NOCTPenaKTUPOBaHME, NPOXoAMAM Yepe3 Nporpammbl MIT eanHbIM KOMMIEKTOM,

COCTOSILUIMM M3 TEKCTOB Pa3sHbIX KaHPOB WM HaMpaBAeHW, YePHOBbIE BapUaHTh
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KOTOpbIX Jafee nepexoaunm K peaakTtopam WAnM AnMHremctam. [locneaHwe
MCNONb30BaNAN CTOPOHHIO Nporpammy (Hanpumep, Microsoft Word, Pages u
T.4.) ANA WUCNPaBAEHUSA MONYYEHHOrO MALWMHHOIO NepeBoa, 3aHMMaUCh TaK
Ha3blBAaEMbIM «MACCUBHbIM NOCTPEAAKTUPOBAHNEM», MOCKONbKY NEepeBoaYMKam
NPUXOAMNOCH afanTMPOBATb TAKOM HOBbIM BMA, NepeBoda Noj, BbilLeHa3BaHHbIe
Nporpammbl, KOTOpble Ana 3TOro He OblAM npeaHa3HayeHbl. B cBA3M C
OTCYTCTBMEM KaKUX-MOO MHCTPYKUMI N0 3GDEKTMBHOMY NOCTPEAAKTUPOBAHMIO,
paboTa C MalIMHHLIM NEepPeBOAOM Kaxablh pa3 TpeboBana BBeAEHME HOBbIX
CTPATernin 1 TaKTUK NO BbINOJIHEHMIO NOCTPEAAKTMPOBAHMA. Takum obpa3om, Ana
obneryeHna paboTbl NepeBoaYMKa ObIIM COCTaBIEHbI ONPeAeNeHHbIE KPUTEPUN,
KOTOPbIM A0NKHO Obl/I0 COOTBETCTBOBATL NOCTPEeAaKTMpOBaHMe. [1na aTon uenm
B 1999 r. yneHbl AMepMKaHCKOM accoumaumm MmalwnHHoro nepesosa (AMTA) m
EBponelickoi accoumaumm malimHHoro nepesoaa (EAMT) cozganu cneumanbHyto
rpynny, 3aHMMatoLLYyoCs NocTpeaakTMpoBaHmnem [3, c. 9].

B Hayane XXI B. cpeam npoBeAeHHbIX UCCAea0BaHUM Oblan NpeanpuHATHI
NOMNbITKM OnpeaennTb CTeneHM NOCTPeAaKTMPOBaHWA, KOTOpPble CBOAMAMCHL K
cneayroumMm NyHKTam: 0bbl4HOE M BbICTpOoe MK NoAHOe M bbicTpoe. B HacToAllee
Bpemsi Hambonee  pacnpoCcTpaHeHHbIM  SABASETCA  Nerkoe M MOoJHoe
NoCcTpeaaKkTUpOBaHMe. Jlerkoe NoCTpeaaKTMpoBaHue npegnonaraet
MMWHMMANbHOE BMELLATe/IbCTBO NEepeBOAYMKA, MOCKOJIbKY €ro Lenbto ABAAETCH
nepeso, B O3HAaKOMUTE/IbHbIX LeNAX. KayecTBO TaKOro nocTpeaakTMpoBaHMA
0b6bl4HO ABNAETCA HU3KUM. [lonHOEe NOoCTPeAaKTMpOBaHMe npeanonaraeT
HoNblliee BMELWaTeNbCTBO A/1A TOro, YTOObI 4OCTMYb Ka4ecTBa, COOTBETCTBYHOLLETO
BceM TpeboBaHMAM. CUMTAETCA, YTO Pe3yAbTaTOM A0/KEH ObiTb TEKCT, KOTOPLIN
BbI3bIBAET Ty JKE pPeakuMto peuunmeHTa Ha MnepeBefeHHbIN TEKCT, 4YTo W
OTNpaBuTeNA B TEKCTe OpPUIMHaNG, a TaKXKe CTUAUCTMYECKM COOTBETCTBYET

ncxogHomy Tecty [6, c. 3].
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O4HaKO 3TN KPUTEPUM, KaK M 33341, KOTOPble OHUM NMpeano/iaratoT, Yalle
BCEro HeJOCTAaTOYHbI, MOCKOJIbKY OTCYTCTBYIOT A€Ta/IbHblE KPUTEPUM, KOTOPbIE Dbl
onpeaenAann cam MNpouecc NocTpedakTMpoBaHMA. B cBA3n ¢ 3Tum, paboTa
nepeBoAYMKa 3aK/OYaeTca B aZanTMPOBaHUM MCXOAHOrO TekcTa noa dopmat
MallMHHOro nepesoda AnA 6onee YeTKOro CUYMTbIBAHMA TEKCTa MPOrpaMmon
MaLLUMHHOrO nepesoaa.

Ha oCcHOBaHWM aHanM3a TEXHMYECKOM AOKYMEeHTaunm, npeacTtaBNeHHON B
BMAE MHCTPYKLMM NO NPUMEHEHMIO HOYTOYKa NPOM3BOACTBA KOMMaHMKM Samsung,
a TaKKe HOBOCTHbIX CTaTeM, MOAyYeHHbIX M3 O0dMLMANbHbBIX CaTOB HOBOCTHbIX
aytnetoB BBC n the Guardian, 6bin BbiBeAeH onpeaeieHHbIM aNrOPUTM, KOTOPbIN
npu3BaH obnerynTb paboTy NepeBoaYmMKa, paboTatolLero ¢ nporpammamm Afl.

NTaK, nepBbih 3Tanom paboTbl ¢ nporpammont Al SmartCAT asnaeTcs
3aHeceHne HeobxoAMMOro TeKCTa B Nporpammy. B kauecTtse npumepa bbina B3ATa
MHCTPYKLMA NO NpUMeHeHUto HoyTbyka Samsung 2020 roaa npomn3BoACTBa Ha
aHTIMMCKOM f3blke Ha 102 cTpaHMUbl NeYaTHOro TEKCTA M HOBOCTHAA cTaTba BBC
Ha aHTMNCKOM A3blKke, 3aHMMatowaa 10 cTpaHuL, neyaTtHoro Tekcta. ObpaboTKa
Takoro obvema MHPopmauum y nporpammbl All SmartCAT3aHAN0 OKoNo 4-x
MWHYT, MOCKO/IbKY [AaHHbIA MNPOUECC OCNAOXKHANO HaAMyime WANKCTPaLNA,
CONPOBOXAAEMbIX NOAMNMCAMM.,

BTopbim 3Tanom paboTbl ¢ M1 aBnseTcs onpeaeneHme HEW3BECTHbIX M
HenpaBW/IbHO NepeBeflEHHbIX TEPMUHOB, CNOB M ¢pa3. Takme cnosa, Gpasbl u
TEPMWUHbI BKAOYAOT B cebA akpOHMMbI, abbpeBmaTypbl, Ha3BaHWA KOMNAHWI UK
onpeaeneHHble CNOBapHble CNOBa, KOTOPble MallMHHbIM NepeBoa He
BOCNPUHMMaeT. [aHHbI MNYyHKT MPUMEHMM MO OTHOLWIEHUKD K TEXHUYECKOM
NOKYMEHTaLUMM, NMOCKONbKY B JaHHOM BWAE TEKCTOB NpeobnafatoT TEPMMHBI,
npucylme onpeneneHHOMY »aHpy AoKymeHTa. O4HaKO, KaKk MokKas3an aHaiun3

MHCTPYKLUMM N0 NPUMEHEHMIO HOYTOYKA OT KOMNaHMM Samsung, AaHHbIN NMYHKT He
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ctan npobnemon ana nporpammbl Al SmartCAT. Bce npMeHeHHble TEPMUHbI U
CN0Ba TEXHWYECKOWN HaMpPaBAEHHOCTX MOAYYUAN PENEBAHTHbLIA M aAeKBaTHbIN
nepesogf (cp, the LCD screen — »KMAKOKPUCTANNNYECKUA 3KpaH, Laser Safety Note
— [pumeyaHme no TexHWKe 6e30MacHOCTM Nasepa W T.4.), 38 UCKAHOYEHMEM
HekoTopbIx abbpesnaTyp. Hanpmumep, CMOS battery nporpamma nepesena Kak
KMOI 6atapes, Toraa Kak BEpHbIM BapMaHTOM nepesoda byaeT onucaTenbHbIN:
batapea ana BIOS cuctembl, AMOBO MOXKHO OCTaBUTb AHTAMNCKUIM BapUaHT
abbpeBmnaTypbl, NOCKONbKY B chdepe MHPOPMALMOHHbLIX TEXHONOMMA MHOTME
aHrN0A3bIYHbIE TEPMMHbBI HE NOYYatOT NEPEBOAA HA PYCCKUI A3blIK.

B HOBOCTHOM cTaTbe npobnemon ANa MaWWHHOrO nepesoda CTano
Ha3BaHMe KomnaHum AstraZeneca u BakuUuHbl Oxford-AstraZeneca. B oagHOM K3
NpeacTaBAEHHbIX MNPeasoXeHUn nporpamma ocTaBuaa oba HasBaHuA 6He3
nepeBoJa, TOraa Kak B ApYyrom C/aiy4ae OHa TPaHCAUTEPMPOBAAA Ha PYCCKMM A3bIK:
AcTpa3eHeka n Okchopa-AcTpa 3eHeKa COOTBETCTBEHHO.

BarkHbiM daKkTOpom yaobctBa nporpammbl Al SmartCAT 3akntoyaeTca B
NOAKNOYEHUN [NOCCAPUEB M CUCTEM MaMATM MepeBoa, KOTOpble CO34atoTCA
JINYHO CaMMM NEePEeBOAYMKOM WMAW NPEeAOCTaBAAKTCA KAMEHTOM ANA KarKAoro
OTAENbHOro AOKyMeHTa. [ns 3Toro npeanaraetca TpeTuin aTan paboTbl —
cocTaBneHue rnoccapua. Nocne aHanM3a TeKkCTa Ha NpeameT HEeM3BECTHbIX U
HenpaBW/IbHO NepeBeAeHHbIX TEPMMHOB HEODXOAMMO BHECTM AaHHblE e ANHULb
B KOHKPETHble r/10CCapuM, MOAKAOYEHHble K AOKYMeHTam. [ns 3Toro npu
3arpy3ke [OOKyMeHTa ANA nepeBoda B CO34aHHbIM MPOEKT B MPOABMHYTbIX
HACTPOMKAX MOMHO MOAKNYMTL KakK MamATb NepeBOAOB M r10CCapUM, Tak U
CUCTEMY MALLMHHOIO NepeBoaa.

Tak, B rnoccapuii, NOAKAOYEHHbIA K TEKCTY TEXHUYECKOM WHCTPYKLUMM,
Hblnn BHeceHbl abbpeBMaTypbl, C KOTOPbIMU MALLMHHbBIM NepeBod, He CNpaBuICs,

a UMeHHOo, ocTaBun H6e3 nepesoaa. Hanpumep: RTC (real time clock) — YPB (4acsl
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peanbHoro BpemeHun), FCC (Federal Communications Commission) —
denepanbHaa kKommcems no cesa3m, NCRP (National Councilon Radiation
Protection and Measurement) — HauuoHanbHbIA COBET MO PaaMALMOHHOM
3awmTe n namepeHnam (HKP3) n 1. a. Bcero Takmx abbpesmatyp Ha 102 cTpaHMLbI
MeyaTHOro TeKCTa OKaszanock 0koo 30 eaAMHNL.

B rnoccapuit, NOAKNOYEHHbIN K TEKCTY HOBOCTHOM CTaTbM, BOLIAM HAa3BaHMA
KOMMNaHWM, BaKLUMHbI, OPraHM3aumii 1 NoanMTUYecknx AsneHnin. Hanpumep: The
European Medicines Agency — EBponenckoe areHTCTBO MO /1€KAPCTBEHHbIM
cpeacTBam, Brexit — Bbixoq BennkobputaHmm ns EBpocoto3a v T.4. Becero, Takmx
Ha3BaHWM, KOTOPble HE MMeNN NepeBoda B BbIXOAHOM TeKcTe, H6blI0 HEMHOTO:
BCEro OK0/10 9, NO3TOMY M FNOCCapuUii Bbilen HeGONbLINM.

[Mocneayowmm 4eTBepTbIM 3TanoM paboTbl ABAAETCA NOBTOPHbLIA MPOroH
TekcTa 4Yepe3 cuctemy. OAHaKO Ha AaHHOM 3Tane BCTymaeT B CUAY
aBTOMATM3MPOBAHHbIM NepPeBO, MOCKO/bKY BCE NpeblayLine Waru, ynomaHyTble
Bbille, MNOACTPOMAM  TEKCT NoAa  NepeBod,  KOTOPbIM  yaobeH — And
NOCTPeaaKTUPOBaHMA YeNOBEKOM. B 0bLLel CNOXKHOCTN BPeEMA, 3aTPaYeHHOEe Ha
BbIMO/IHEHME BCEX OMMCAHHbIX LLIAroB, MOXKET BapbMpPOBaTbCA OT 2-X A0 6-TW 4YacoB
paboTbl Haa OAHMM AOKYMEHTOM. [aHHbI AMana3oH 3aBUCUT OT Pa3Mepos
NOKYMEHTa M CTEMNEHM COXHOCTM TEKCTA.

Tak, Ha TEeXHMYECKYID WHCTPYKLUMIO YLWAO 2 Yaca BbIYMTKM TEKCTa,
HaXOAEeHMA NPOBAEMHbIX 30H U HEM3BECTHbIX TEPMUHOB / C/TIOB M Aa/ibHENLEro
BHECEHMA B T[NOCCapuh M  OOUHANbHOrO aBTOMATU3MPOBAHHOIrO MepesBoaa.
[MOCKONIbKY Ka4yeCTBO MaAWMHHOIO nepeBoda TEXHMYECKOro TeKCTa OKa3anocb
[,0BO/IbHO BbICOKMM, TO M KOIMYECTBO 3aTPAaYeHHOro BPEMEHMW He ABNAETCA TaKMM
HoNbLWMM.

Y70 KacaeTcsA HOBOCTHOWM CTaTbM, TO KAYECTBO MALLUMHHOIO NePeBOAa B 3TOM

Cayyvyae CHU3MIOCb MO CpaBHeEHUKO C nNepeBoaOM TEXHUYECKOTO TEeKCTa. 70
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CBA3aHO KaK C CaMMM >KaHPOM TeKCTa, TaK M C OC/IOKHEHMEM Ha3BaHMAMM
KOMMaHWI 1 opraHmn3aumnin. Bcero, Ha 06paboTKy, BbIYMTKY TEKCTA U COCTAaBNEHMNE
rnoccapma Ha 10 nevaTHbIX CTPaHML, YN0 OKOO 3 4acoB.

Takmm obpasom, pe3ynbTaToM 3TOro 3Tana ABAATCA CAeAyoLLMe MYHKTbI:
AOKYMEHT, MONYYEHHbIN MOCPeACTBOM aBTOMATM3MPOBAHHOMO nepeBoda, Ha
KOTOPbIN YWNO BPEMEHM HAMHOIO MeHblle, Yem ecan Hbl OH Bbln NepeBeaeH C
HYAS; FN0CCapuin, CneuyanbHO COCTAaBAEHHbIM ANA AAHHOMO AOKYMEeHTa, HO
KOTOPbIN TaKKe MOXKeT ObITb MCMONb30BaH M ANA NOCAEAYIOLMX NPOEKTOB. Takon
NOKYMEHT MOET bbITb MCMNOb30BaH MO0 B 03HAKOMUTENbHbIX LLenax, 1mbo ans
BHYTPEHHEro No/b30BaHMA 6e3 WMPOKOro MCNOb30BaHMUA N NPOAAMXKN KIUEHTY,
TaK KaK KayecTBO JaHHOro nepeBoJa He COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM
a[leKBATHOro nepesoaa.

M, HaKoOHel, NATbIM, 3aBepLiatolmMm, 3Tanom paboTbl ¢ nporpammon Afll
SmartCAT ABNAETCA noaHoe nocTpedakTMpoBaHMe. J1OKyMeHTbl,
npefHa3Ha4yeHHble A/1A WWMPOKOro MoJIb30BaHMA M MNOC/AeAyHLWEeNn NPOoaaXKM
KAneHTam, TpebytoT BbICOKOKAYeCTBEHHOIO NMOJIHOMO MOCTPeAaKTMpoBaHMA. A
yaoobctea nepesoga nporpamma SmartCAT npepgnaraeT AeneHne TeKCTa Ha
CMbicnoBble ab3albl, KOTOpPOe MNPOM3BOAMTCA ABTOMATUYECKM MpPU BHECEHWUM
TEeKCTa Ha HavyanbHOM 3Tane pPaboTbl C AOKYMEHTOM. TakMM 06pa3om, MOXKHO
MbOo MeHATb BapuaHT NepeBoa, NPeAoCTaBNEHHbIN MALUMHHBIM NEPEBOAOM,
NMb0 3aHATLCA CaMOCTOATENbHbIM NEPEBOAOM TEKCTA.

Tak, TEXHMYECKMI [OKYMEHT He notpeboBsan NOJIHOro
NOCTPeAaKTUPOBAHMA, @ NIEerkoro, MOCKOJIbKY, KakK Yy)Ke HeOoAHOKpPaTHO Oblio
OTMEYEeHO, Ka4yecTBO MepeBoAa MNPOrpamMmMoN  MalMHHOrMO  nepesoja
COOTBETCTBYEeT aJeKBAaTHOMY BOCMPUATUIO TeKCTa. YTO KacaeTca TeKcTa
HOBOCTHOW CTaTbW, TO U3MEHEHMA MpPeTepnenmn CUHTAKCUYECKME KOHCTPYKLMMK,

KOTOpPble MalMHHbIN NepeBoa NPeacTaBM/ Ha PYCCKMA A3bIK AocnoBHO. Cp.:
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OpwurnHan MI MNocTpegakTnpoBaHue
At the EU leaders' Ha cammuTe nnaepos B yeTBepr Ha cammuTe
summit on Thursday EC B uetBepr oHu 6yayt | nnaepos EC byanet
they'llbe pressing for HaCTamMBaTb Ha NoAHAT BONPOC O
solutions. pelleHnsx. pPeLeHnn CUTyaumm c
BaKLUMHOWN.

Takmm 06pas3om, BcCe OnucaHHble 3Tanbl paboTbl ¢ nporpammon All
SmartCAT MOXKHO NPeACTaBUTb B BUE CAeAyHOLLEN CXeMbI, Cp.:

Cxema 1. 3Tanbl paboTbl ¢ nporpammoi Al SmartCAT.

dtan 1-4:
ABTOMATM3MPOBAHHbIN 3tan 2: Onpeaenexue
nepesoa HEeN3BECTHbIX TEPMUHOB /
C/NoB
dTan 5: ROHeYnbIn
MocTpeaakTrposa nepeseneHHbIN 1
Hue

OTPeAaKTUPMOBaHHbI
TEKCT

Moasoas MTOTM, MNPeACTaBAAeTCA HeobXoAMMbIM  OTMETUTb,  YTO
NPUMEHeHMEe  MNPOrpammMbl  aBTOMAaTM3MpOBaHHOTrO nepesoga  SmartCAT
ONnpaBAaHO, MOCKO/bKY, KaK MoKasana aHa/AM3 TEeKCTOB  TexXHW4YecKow
[OKYMEHTaLUMM 1M HOBOCTHOM CTaTbM, AaHHbIN NPOLLECC NO3BOAAET 3HAYUTENbHO
COKPaTUTb KaK BPeMs, TaK M pecypcbl Ha coBeplleHWe nepeBoAa AOKYMEHT],
npeAHa3Ha4YeHHOoro 414 onpeaeneHHoro NpoekKTa.

[pyroe NONOXeHWe, KOTOPOe HaW/A0 [O0Ka3aTeNbCTBO B Xo4e
NpoBeAeHHOro aHanM3a, NoKasaso, YTo Co34aHMne CUCTEMbI NPOodeccMoHaNbHOro
MaLLUMHHOIO MnepeBoJa, KoTopas CnocobHa Co34aBaTb BbICOKOKAYECTBEHHbIN
nepesos, B HacTodAllee BPeMsi He NpPeaCcTaBAAeTCA BO3MOMKHbIM, MOCKO/IbKY

MaLLUMHHbIN nepesoa, KOTOprVI XOTb M npeTepneBaeT USMEHEHNA U YAYHLLEHNA U3
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roa B rof, no Ka4yecTBy Aanek OT paboTbl KMBOro NepeBoA4vMKa, YTO TpebyeT
nocneayroLero BMelaTebCTBa Ye0BEKa NMOCPeACTBOM MOCTPeAaKTMPOBaHMA
TeKCTa. B coBpemMeHHbIX peannsax Mnpouecc MNOoCTpPeaaKTMPOBaHMA ABAAETCA
HEeobXo0AMMOCTbIO.

B cnyyae  nepeBoda  TEXHMYECKOM  AOKYMeHTauuu  npouecc
nocTpeAakTMpoBaHma obnervyaetcA 3a CYET KAMWMPOBAHHOW NEKCUMKM U
WabAOHHOCTbIO, YTO M MOKas3an aHanM3 AaHHOro BMAA TeKcTa. B pesynbTaTe
NPOBEAEHHOrO aHa/iM3a Mbl MPULIAM K BbIBOAY O TOM, YTO MALLUMHHbIA NepeBos,
He co34an MNOMHbIM M aZleKBATHbIM BAapWaHT NepeBoaa, MOCKOAbKY KOHEYHbIN
pe3ynbTaT MI Tpebosan ropasno 6onblie A4opaboToOK M NOCTPEeAAKTMPOBAHMA NO
CPaBHEHWIO C TeEM »Ke MpouLeccom, MPOMAEHHbIM B C/Ayvae nepeBoja
TEXHMYECKOro TeKCTa.

Asmop 8blpaxaem nNPU3IHAMEsbHOCMb 30 KOHCY/IbMAamueBHyo U

mexHuYecKyto nomouwb npoa. B. /. Llles4eHkKo.
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Abstract. The paper analyses the text quality made by computer-assisted translation
programmes. The paper addresses the issue of quality of machine translation on the example
of English news reports and technical manuals translated by means of the computer-assisted
translation software SmartCAT from English into Russian and provides the statistics on the
mistake evaluation. The research findings suggest how to avoid and correct the mistakes made
by the computer-assisted translation software. The research relevancy is supported by the
steady need for automation and acceleration of translation services as well as private interest
in developing and advancing linguistic software. The outcome of the research is the translation
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algorithm that will allow editors to avoid or correct translation errors on different language
levels.
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